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1. Hyrje




Diskriminimi éshté dukuri e cila paraqgitet né kuadér té ¢cdo bashkésie
lokale, mbi baza té ndryshme, pérmes formave té ndryshme dhe né fusha
té cilat jané né kompetencé té pushtetit gendror dhe lokal.

Barazia, éshté njé nga parimet themelore kushtetuese dhe éshté
e garantuar me Kushtetuté, ligjet dhe marréveshjet e ratifikuara
ndérkombétare. Té gjitha institucionet kané pér obligim gé t'i respektojné
kéto akte dhe té punojné né avancimin e parimit té barazisé dhe jo
diskriminimit, pavarésisht nése kjo éshté puna e tyre parésore ose éshté
parim té cilin duhet ta respektojné né realizimin e kompetencave té tyre
me karakter publik.

Duke pasur parasysh se Avokati Popullit ka zyra té veta né gjashté rajone,
ndérsa Komisioni pér mbrojtje nga diskriminimi €shté i centralizuar né
Qytetin e Shkupit, forcohet nevoja nga aktiviteti mé i madh i komunave,
pérmes koordinatoréve té tyre pér mundési té barabarta, né procesin e
parandalimit dhe mbrojtjes nga diskriminimi té€ banoréve té komunave.

Qéllimi i kétij protokolli &shté ta avancojé parashtrimin e parashtresave
nga ana e viktimave té diskriminimit né nivel lokal, ta pérshkruaje rolin e
koordinatoréve pér mundési té barabarta dhe bashképunimi me njésité
rajonale té Ministrisé sé Drejtésisé né Komunén e Kumanovés né procesin
e dhénies sé ndihmés juridike pa pagesé dhe ndérmjetésimi me Avokatin
e Popullit dhe Komisionin pér mbrojtje nga diskriminimi, duke pérfshiré
edhe kompetencat dhe procedurén e brendshme té kétyre institucioneve
pérgjegjése pér mbrojtje nga diskriminimi.

Me géllim té parashtrimit té parashtresave pér mbrojtje nga diskriminimi
té mbéshtetura me fakte dhe déshmi adekuate dhe me elemente qarté
té caktuara té diskriminimit, e domosdoshme éshté qasja deri te ndihma
juridike pér viktimat. Duke marré parasysh pérgindjen e larté té qytetaréve
té cilét jané né gjendje té véshtiré materiale, ndérsa njékohésisht
jané viktima té ndonjé forme té diskriminimit mbi baza té& ndryshme,
e domosdoshme éshté pérfshirja e njésisé rajonale té Ministrisé sé
Drejtésisé, e cila jep ndihmé juridike pa pagesé né procedurén e mbrojtjes
nga diskriminimi.

Protokolli &shté bazuar mbi vendosjen ligjore té institucioneve,
kompetencat e tyre, procedurat e brendshme dhe lidhjet mes tyre, duke
pasur parasysh se mbrojtja efikase nga diskriminimi éshté e mundshme
vetém nése flitet pér sistem pér mbrojtje nga diskriminimi, e jo vetém pér
institucione té caktuara.



2. Institucioneteinkuadruara
né zbatimin e protokollit
dhe meényra e realizimit te
aktiviteteve pér pérmirésimin
e mbrojtjes nga diskriminimi
né Komunen e Kumanoves



2.1. Koordinatori pér mundési té barabarta té femrés dhe
mashkullit

Komuna e Kumanovés éshté e obliguar gé ta respektojé parimin
e mundésive té barabarta dhe mbrojtjen nga diskriminimi, si dhe
t'i promovojé mundésité e barabarta té€ femrés dhe mashkullit né
nivel lokal.

Komuna e Kumanovés nga radhét e népunésve shtetéror cakton
Koordinator pér mundési té barabarta té femrés dhe mashkullit
(Koordinator) i/e cili/a i avancon mundésité e barabarta dhe jo
diskriminimin né suaza té kompetencave té njésisé sé€ vetéqgeverisjes
lokale pérmes dorézimit té propozimeve dhe mendimeve deri
te késhilli i Komunés sé Kumanovés dhe deri te institucionet dhe
organizatat té cilat punojné né nivel lokal.

Koordinatori ndérmerr veprime pér mbrojtje nga diskriminimi mbi
baza té gjinisé.

Diskriminimi mbi baza té gjinisé éshté ¢do dallim, pérjashtim ose
kufizim mbi baza té gjinisé, gé ka pér pasojé ose pér géllim ta
rrezikojé ose mos ta mundésojé njohjen, realizimin ose praktikimin
e té drejtave té njeriut dhe lirité themelore mbi baza té barazisé sé
femrés dhe mashkullit né fushén politike, ekonomike, shogérore,
kulturore dhe qytetare, pa marré parasysh racén e tyre, ngjyrén e
|€kurés, gjining, pérkatésiné né grup té margjinalizuar, pérkatésiné
etnike, gjuhén, shtetésiné, prejardhjen sociale, religjionin ose
bindjen fetare, arsimin, pérkatésiné politike, statusin personal ose
shoqéror, kufizimet mentale dhe trupore, moshén, statusin familjar
ose martesor, statusin pronésor, gjendjen shéndetésore ose mbi
ciléndo bazé tjetér.

Koordinatori vepron dhe ndérmerr veprime pér mbrojtje nga
diskriminimi mbi baza té orientimit seksual dhe identitetit gjinor,
si pjesé nga lista e hapur e bazave té pérmendura né Ligjin pér
mundési té barabarta té femrés dhe mashkullit (LMBFM) “ose
ciléndo bazé tjetér”.

Koordinatori kujdeset pér pérfshirjen e perspektivés gjinore dhe
mbrojtjen nga diskriminimi né té gjitha aktet dhe politikat té cilat i

miraton Komuna e Kumanovés.
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Koordinatori i informon qytetarét pér té gjitha kompetencat e tija
ligjore, qé ta vézhgojé dhe ta avancojé gjendjen me mbrojtjen nga
diskriminimi, pérmes shtypit dhe distribuimit té fletépalosjeve,
posteréve dhe materialit tjetér té shtypur; pérmes pjesémarrjes né
mediat lokale dhe takime té drejtpérdrejta me qytetarét.

Koordinatori organizon trajnime té vazhdueshme pér té punésuarit
né Komunén e Kumanovés pér mbrojtje nga diskriminimi, duke
pérfshiré edhe diskriminimin mbi baza té gjinisé, identitetit gjinor
dhe orientimit seksual.

Koordinatori organizon fushata pér ngritjen e vetédijes sé
gytetaréve né Komunén e Kumanovés pér baraziné gjinore dhe
mbrojtjen nga diskriminimi mbi té gjitha bazat, duke pérfshiré
edhe mbi baza té gjinisé, orientimit seksual dhe identitetin gjinor.

Koordinatori inicion formimin e trupit koordinues pér mbrojtje
nga diskriminimi né nivel lokal, i pérbéré nga pérfagésues té
institucioneve dhe organizatave qytetare g€ punojné né Komunén
e Kumanovés.

Pér aktivitetet e trupit koordinues, Koordinatori raporton né
raportet e veta vjetore, té cilat jané publike né internet fagen e
Komunés sé Kumanovés.

2.2. Komisioni pér mundési té barabarta té femrés dhe
mashkullit (KEM)

Komuna e Kumanovés formon Komision pér mundési té barabarta
té mashkullit dhe femrés (KMB), si trup i pérhershém me vendim
té Késhillit t¢ Komunés sé Kumanovés. Pérbérja, kompetencat dhe
detyrat caktohen me Statutin e Komunés sé Kumanovés.

KMB jep mendim lidhur me materialet dhe propozimet pér
mbledhjet e Késhillit t&¢ Komunés sé Kumanovés nga aspekti
i implementimit té parimit t€ mundésive té barabarta dhe
jo diskriminimit dhe merr pjesé né krijimin dhe miratimin e
dokumenteve strategjike té€ komunés.

KMB identifikon dhe jep propozime pér ményrat e inkorporimit
dhe formalizimit té parimit t€ mundésive té barabarta dhe jo



diskriminimit né punén e organeve té Komunés sé Kumanovés dhe
administratés komunale dhe kujdeset pér zbatimin konsekuent
té Ligjit pér mundési té barabarta dhe rregullat nga fusha e
mundésive té barabarta dhe jo diskriminimit. KMB i propozon
masa dhe aktivitete Késhillit t&¢ Komunés sé Kumanovés né drejtim
té avancimit té mundésive té barabarta dhe jo diskriminimit, duke
pérfshiré edhe diskriminimin mbi baza té orientimit seksual dhe
identitetin gjinor.

KMB bashké me Koordinatorin dhe né bashképunim me
institucionet tjera lokale dhe organizatat qytetare pérpilon
dokumente strategjike pér avancimin e mundésive té barabarta,
barazisé gjinore dhe jo diskriminimin, gé miratohen nga Késhilli i
Komunés sé Kumanovés.

KMB bashképunon me Koordinatorin, zyrén rajonale té Avokatit
té Popullit, njésiné rajonale té Ministrisé sé Drejtésisé, organizatat
gytetare dhe institucionet tjera lokale me qéllim té krijimit té
pérbashkét té masave dhe aktiviteteve pér avancimin e mundésive
té barabarta dhe jo diskriminimin.

2.3. Zyra rajonale e Avokatit té Popullit

Avokati i Popullit né kryerjen e punéve gé jané né kompetencé té tij
ndérmerr masa dhe veprime pér té cilat éshté i autorizuar pér shkak
té mbrojtjes dhe promovimit t€ drejtave kushtetuese dhe ligjore ose
mbrojtjen e parimeve té jo diskriminimit dhe pérfagésimit adekuat
dhe té drejté té qytetaréve, té cilét i takojné té gjitha bashkésive té
cilat jané shkelur nga ana e organeve (organet e aparatit shtetéror
dhe organet dhe organizatat té cilat kryejné puné publike).

Qytetarét kur béhen viktima té diskriminimit nga ana e organeve
té aparatit shtetéror (si¢ jané ministrité, agjencité, byroté, fondet
etj) dhe nga ana e organeve dhe organizatave tjera té cilat
kané autorizime publike (institucionet arsimore, institucionet
shéndetésore, ndérmarrjet publike, komunat etj) mund té
parashtrojné parashtesa deri te Avokati i Popullit.

Avokati i Popullit me géllim té promovimit té drejtave dhe lirive
té njeriut e vézhgon gjendjen e respektimit té drejtave té njeriut
dhe tregon pér nevojén nga mbrojtja e tyre, bén hetime, organizon
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aktivitete edukative, e informon opinionin, bashképunon me
sektorin civil dhe opinionin akademik.

Zyra rajonale e Avokatit té Popullit né Komunén e Kumanovés
pranon palé,idégjon dhe nése ekziston bazé pér nisjen e procedurés
pér mbrojtje nga diskriminimi, formon Iéndé e cila dérgohet deri te
departamenti pér mbrojtje nga diskriminimi né Shkup.

Nése béhet fjalé pér diskriminim nga ana e personit té treté, qé
nuk éshté né kompetencé té Avokatit té Popullit, zyra rajonale e
késhillon dhe e dérgon palén deri te mekanizmat tjeré pér mbrojtje
nga diskriminimi. (Komisioni pér mbrojtje nga diskriminimi, gjykata
kompetente).

Zyra rajonale i informon palét edhe pér ndihmén ekzistuese pa
pagesé né Ministriné e Drejtésisé dhe te organizatat qytetare té
cilat punojné né territorin e Komunés sé Kumanovés.

Zyra rajonale i dokumenton rastet e diskriminimit té€ paraqitura né
kété institucion dhe pér té njéjtat informon né raportet vjetore té
Avokatit té Popullit.

2.4. Zyrarajonale e Ministrisé sé Drejtésisé
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Viktimat e diskriminimit té cilat financiarisht nuk jané té siguruara
kané té drejté pér ndihmé juridike pa pagesé, e cila mund té merret
né njésiné rajonale té Ministrisé sé Drejtésisé né Kumanové.

Procedura pér realizimin e té drejtés sé ndihmés juridike pa pagesé
éshté caktuar me Ligjin pér ndihmé juridike pa pagesé, ku jané
caktuar llojet e ndihmés juridike dhe kriteret té cilat qytetarét
duhet t'i plotésojné gé té fitojné ndihmé juridike pa pagesé.

Zyra rajonale e Ministrisé sé Drejtésisé né Komunén e Kumanoveés
u jep njerézve ndihmé paraprake juridike té cilét jané viktima té
diskriminimit né fushén e sigurimit social, shéndetésor, pensional
ose invalidor, marrédhénieve té punés, mbrojtjes sé fémijéve,
mbrojtjes sé viktimave té dhunés familjare, mbrojtja e viktimave
té veprave penale, mbrojtja e viktimave nga tregtia me njeréz, né
procedurén pér njohjen e té drejtés pér azil dhe ¢éshtjet pronésore-
juridike.



Nése viktimat kané nevojé dhe i plotésojné kushtet, Ministria e
Drejtésisé do t'u miratojé avokat pa pagesé, i cili do t'i pérfagésojé
para institucioneve dhe gjykatave kompetente.

Njésia rajonale e Ministrisé sé Drejtésisé i informon viktimat e
diskriminimit, pavarésisht nése i plotéson kushtet pér ndihmén
juridike pa pagesé, pér mekanizmat ekzistuese pér mbrojtje nga
diskriminimi dhe ményrén né té cilén mund ta realizojné mbrojtjen
e vet.

Njésia rajonale e Ministrisé sé Drejtésisé i informon dhe i udhézon
viktimat e diskriminimit, deri te organizatat qytetare qé realizojné
aktivitete né Komunén e Kumanovés, ndérsa té cilat punojné me
graté, LGBTI njerézit dhe bashkésité tjera té margjinalizuara, me
géllim té sigurimit t&€ mbéshtetjes gjithépérfshirése té viktimave té
diskriminimit.

2.5. Organizatat qytetare té cilat punojné né c¢éshtjet
e té drejtave té njeriut dhe mbrojtja nga diskriminimi té
bashkésive té€ margjinalizuara

Organizatat qytetare té cilat realizojné aktivitete né territorin e
Komunés sé Kumanovés, né ményré aktive do té inkuadrohen
né avancimin e mundésive té barabarta dhe mbrojtjen nga
diskriminimi né nivel lokal.

Organizatat qytetare i informon grupet e veta géllimore pér
mekanizmat ekzistuese pér mbrojtje nga diskriminimi né nivel
lokal dhe gendror, dhe sipas nevojés i udhézon para té njéjtave té
nisin proceduré dhe kérkojné mbrojtje.

Organizatat qytetare té cilat jané té regjistruara pér ofrimin e
ndihmés juridike pa pagesé sigurojné ndihmé juridike pa pagesé
pér viktimat, té cilat i plotésojné kushtet né pajtim me Ligjin pér
ndihmé juridike pa pagesé, ndérsa té tjerét i informojné dhe i
udhézojné deri te organizatat tjera qytetare, té cilat ofrojné ndihmé
juridike pa pagesé ose deri te institucionet té cilat ofrojné mbrojtje
nga diskriminimi.

Organizatat qytetare organizojné trajnime pér grupet e tyre
géllimore, me géllim gé t'i informojné pér té drejtat e tyre dhe
ményrén se si ta realizojné mbrojtjen nga diskriminimi.

11



12

Organizatat qytetare, njohurité e veta profesionale si dhe
pérvojén e tyre, fushén né té cilén punojné e véné né dispozicion
té institucioneve, té cilat punojné né nivel lokal, me géllim gé t'i
avancojné mundésité e barabarta dhe ta pérmirésojné mbrojtjen
nga diskriminimi né Komunén e Kumanoveés.

Organizatat qytetare marrin pjesé né mbledhjet koordinatave, gjaté
té cilave i ndajné njohurité, analizat e tyre dhe rastet e diskriminimit
dhe propozojné ndérmarrjen e aktiviteteve konkrete pér zgjidhjen
e rasteve té diskriminimit.






3. Trupi lokal koordinues pér
mbrojtje nga diskriminimi né
Komunén e Kumanoves




Me kété protokoll formohet trupi koordinues pér mbrojtje nga
diskriminimi né Komunén e Kumanoveés.

Trupi koordinues éshté i pérbéré nga Koordinatori pér mundési té
barabarta, kryetari i Komisionit pér mundési té barabarta, zévendés
Avokati i Popullit nga zyra rajonale e Avokatit té Popullit né
Komunén e Kumanovés, pérfagésuesi i zyrés rajonale té Ministrisé
sé Drejtésisé né Komunén e Kumanovés, i/e cili/a punon né ofrimin
e ndihmés juridike pa pagesé, pérfagésues té organizatave qytetare
té cilét jané té autorizuar té japin ndihmé juridike pa pagesé dhe
organizatat tjera té cilat punojné né mbrojtjen nga diskriminimi,
duke pérfshiré edhe mbrojtjen nga diskriminimi mbi baza té
orientimit seksual dhe identitet gjinor.

Me qéllim té pérmirésimit t& mbrojtjes nga diskriminimi né
Komunén e Kumanovés, Koordinatori pér mundési té barabarta
éshté pika e kontaktit pér mbrojtje nga diskriminimi né nivel lokal
dhe né bashképunim me mekanizmat tjeré pér mbrojtje nga
diskriminimi do té punojé né avancimin e mundésive té barabarta
dhe jo diskriminimin.

Koordinatori me iniciativén e tij ose me propozim té€ institucioneve
dhe organizatave tjera, do té ftojé edhe pérfagésues té
institucioneve tjera té cilét punojné né nivel lokal, t& marrin pjesé
né mbledhjet koordinuese, té cilét né pajtim me kompetencat e tyre
mund té kontribuojné pér pérmirésimin e gjendjes me mbrojtjen
nga diskriminimi né Komunén e Kumanovés.

Pér vézhgimin e vazhdueshém dhe pérmirésimin e gjendjes me
mbrojtjen nga diskriminimi, Koordinatori organizon sé paku dy
mbledhje né vjet.

Pérfagésuesi i njésisé rajonale té Ministrisé sé Drejtésisé né
Komunén e Kumanovés, rregullisht dhe né ményré aktive merr pjesé
né mbledhjet koordinuese ku raporton pér rastet e diskriminimit,
té cilét kané kérkuar ndihmé juridike pa pagesé, formén e
diskriminimit, bazén pér mbrojtje nga diskriminimi, fusha né té
cilén éshté kryer diskriminimi dhe numri i kérkesave té miratuara
pér ndihmé juridike pa pagesé pér mbrojtje nga diskriminimi.
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Pérfagésuesi i njésisé rajonale té Ministrisé sé Drejtésisé informon
edhe pér trendin e rritjes ose zvogélimit té formave té caktuara té
diskriminimit, pér té cilat qytetarét kané kérkuar ndihmé juridike
pa pagesé.

Zyra rajonale e Avokatit té Popullit né Komunén e Kumanovés né
bashképunim me Koordinatorin pér mundési té barabarta dhe
institucionet dhe organizatat tjera, né ményré aktive merr pjesé né
aktivitete pér promovimin e konceptit té jo diskriminimit né nivel
té komunés dhe rajonin qé e mbulon.

Zévendés Avokati i Popullit né ményré aktive merr pjesé né
mbledhjen koordinuese me mekanizmat tjeré pér mbrojtje nga
diskriminimi, kuindaninformatat pérnumrin e rasteve té paraqitura
té diskriminimit, bazén mbi té cilat éshté kryer diskriminimi dhe
rritja/zvogélimi i diskriminimit né fusha té caktuara ose nga ana e
kryesve potencial té diskriminimit.

Koordinatori me iniciativé té€ tij ose me propozim t€ institucioneve
dhe organizatave tjera, mund té thirre edhe pérfagésues té
Komisionit pér mbrojtje nga diskriminimi gé té marré pjesé né
mbledhjet koordinuese.

Trupi koordinues propozon aktivitete pér avancimin e mundésive
té barabarta dhe mbrojtjen nga diskriminimi né nivel lokal, té cilat
do té realizohen né bashképunim me institucionet dhe organizatat
tjera té cilat punojné né Komunén e Kumanovés.

Trupi koordinues organizon evenimente pér promovimin
dhe informimin e punés sé vet né opinion, organizon fushata
pér ngritjen e vetédijes sé popullatés pér llojet dhe format e
diskriminimit dhe mekanizmat pér mbrojtje nga diskriminimi, si
dhe ndérmerr aktivitete tjera né drejtim té avancimit té gjendjes
me mundésité e barabarta dhe mbrojtja nga diskriminimi né
Komunén e Kumanovés.






4. Roli i Komisionit
per mbrojtje
nga diskriminimine
nivel lokal



Komisioni pér mbrojtje nga diskriminimi (né tekstin e métejshém
KMD) éshté organ i pavarur pér mbrojtje nga diskriminimi me seli
né Qytetin e Shkupit, né rr. Kej Dimitar Vllahov p.n., ndértesa e
RTVM, kati 20.

KMD vepron sipas parashtesave dhe jep mendim dhe rekomandime
pér raste konkrete té diskriminimit, duke pérfshiré edhe rastet e
diskriminimit né bazé té orientimit seksual dhe identitetit gjinor.

KMD me kérkesé té Késhillit té Komunés sé Kumanovés, mund té
japé mendim rreth vendimeve té késhillit, nga aspekti i rréfimit té
ekzistimit té normave diskriminuese.

Me iniciativén e tij ose me iniciativé té paléve té treta, KMD béné
analizaté akteve té miratuara té komunésngaaspektiidiskriminimit
dhe tregon pér normat e mundshme diskriminuese.

KMD jep mendim pér aktivitetet té cilat i ndérmerr kryetari i
komunés, késhilli si dhe ndérmarrjet publike té formuara nga ana
e komunés nga aspekti i ekzistimit té veprimeve diskriminuese né
pajtim me Ligjin pér pengimin dhe mbrojtjen nga diskriminimi.

KMD bashké me Komunén e Kumanovés mund té organizojé
evenimente promovuese, punétori dhje késhillime. Komuna, né
ueb fagen e vet, i vendos linget té cilat lidhen me ueb fagen e
KMD dhe deri te formulari pér parashtrimin e parashtesave, si dhe
informata pér aktivitete pért avancimin e barazisé né nivel lokal.

KMD bashké me komunén dhe/ose me institucione dhe shoqata
tjera mund ta vézhgojné gjendjen me diskriminimin né nivel lokal,
pérmes hulumtimit té dukurive té caktuara té diskriminimit.

Komuna e Kumanovés deri te KMD dorézon té dhéna statistikore
dhe té dhéna tjera té nevojshme pér vértetimin e gjendjes me
diskriminimin né nivel lokal.




ANEKSI 1




Procedura para Komisionit pér mbrojtje nga diskriminimi

Viktimat e diskriminimit mund té parashtrojné parashtesé né formé,
e cila éshté e caktuar nga ana e KMD. KMD i pranon dhe shqyrton
parashtesat té cilat nuk jané dorézuar né formén e duhur. Formulari
gjendet né Aneksin e kétij protokolli, ndérsa i njéjti pérmban edhe
orientimin seksual si bazé pér mbrojtje nga diskriminimi.

Parashtesa mund té parashtrohet personalisht ose gojarisht né zyrat
e KMD, me telefon gjaté orarit té€ punés sé KMD, ¢do dité pune prej té
hénés deri te premten nga ora 9-16. KMD ka posté elektronike zyrtare
pérmes sé cilés i pranon parashtesat pér mbrojtje nga diskriminimi
(contact@kzd.mk)

Parashtesa mund té dorézohet edhe on-line, gjegjésisht né ueb fagen
e KMD (www.kzd.mk) ka aplikacion i cili plotésohet dhe menjéheré
dorézohet né ményré elektronike, pa u pérdorur posta elektronike.

KMD mund t'i thirre palét né zyrat e veta pér shkak té grumbullimit té
informatave shtesé dhe sqarim pér fakte té caktuara qé kané réndési
né procedurén.

KMD mund té dale né vendin e ngjarjes dhe pérmes dokumenteve
dhe informatave té kapshme te diskriminuesi potencial té& grumbulloje
déshmi té nevojshme pér vértetimin e drejt té gjendjes faktike.

Nése vértetohet ekzistimi i diskriminimit, KMD pérgatit mendim me
shkrim, né té cilin gjendet vérejtja deri te diskriminuesi se ka pér
obligim né afat prej 30 ditéve ta ménjanoje diskriminimin.
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ANEKSI 2



Definicione dhe terme té cilat mund té pérdoren né
procedurat né raste té€ mbrojtjes nga diskriminimi mbi baza
té gjinisé, orientimit seksual dhe identitetit gjinor

- dallim, pérjashtim ose kufizim i njerézve mbi baza té
karakteristikave té tyre personale, me ¢ckarrezikohet ose pamundésohet
njohja dhe realizimi i té drejtave dhe lirive té njeriut. Cdo veprim gé
shkakton trajtim jo té barabarté, gé nuk éshté legjitime dhe e bazuar
proporcionalisht, e me té cilén njé individ ose grup pérjashtohet ose
kufizohet né gézimin e té drejtave pér shkak té karakteristikave té
caktuara personale.

- karakteristika biologjike dhe fiziologjike sipas té cilave njerézit
ndahen né meshkuj dhe femra. Mé shpesh, seksi caktohet gjaté lindjes
mbi baza té kombinimit té karakteristikave trupore (gjenitaleve) si dhe
organeve té brendshme riprodhuese.

- paraqget role té konstruktuara sociale, sjelljet, vlerat, aktivitetet
dhe atributet té cilat shogéria i llogarit pér adekuate pér femrat dhe
meshkujt. Gjinia éshté identitet i fituar, i cili éshté i mésuar, ndryshon
me kohén dhe ndryshon né dhe pérmes kulturave.

- ka té béjé me konceptin se femrat dhe meshkuijt
jané té liré gé t'i zhvillojné aftésité e tyre personale dhe té zgjedhin
pa kufizime nga stereotipat e vendosur, paragjykimet dhe rolet e
rrepta gjinore. Té drejtat, pérgjegjésité dhe mundésité e femrave dhe
meshkujve nuk do té varen nga ajo nése kané lindur si meshkuj ose si
femra.

—mungesa e pengesave
pér pjesémarrje ekonomike, politike dhe sociale mbi baza té gjinisé.
Promovimi i parimit pér vendosjen e pjesémarrjes sé barabarté té
femrés dhe mashkullit né té gjitha fushat e sektorit publik dhe privat,
status dhe trajtim i barabarté né realizimin e té gjitha té drejtave dhe
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né zhvillimin e potencialeve té tyre individuale, pérmes té cilave ata
kontribuojné né zhvillimin shogéror, si dhe pérfitime té barabarta nga
rezultatet e dala nga ai zhvillim.

- Term gjithépérfshirés i cili ka té béjé me njerézit té cilét
identifikohen si lezbike, gej meshkuijt, biseksualét dhe/ose trans.

- aftésia pér térheqgje emocionale, romantike dhe
fizike ndaj njé personi té caktuar; partneri/partnerét mund té jené té
seksit té ndryshém (heteroseksual), té seksit té njéjté (homoseksual)
ose té dy sekseve (biseksual). Orientimi seksual nuk éshté i ndérlidhur
me identitetin gjinor. Trans njerézit, po ashtu edhe njerézit gjinia e
té ciléve pérputhet me seksin biologjik, mund té jené heteroseksual,
homoseksual, biseksual, aseksual etj.

— orientim seksual i cili ka t& béjé me njerézit té cilét
térhigen seksualisht, emocionalisht dhe fizikisht nga té dy sekset,
njerézit quhen biseksual.

- orientim seksual i cili ka té bé&jé me ata té cilét
térhigen seksualisht, emocionalisht ose fizikisht nga persona té seksit
té ndryshém.

- orientim seksual i cili ka té béjé me ata njeréz
térheqgja seksuale, emocionale, fizike e té ciléve kryesisht éshté
orientuar drejt personave té seksit té njéjté. Zakonisht, meshkujt qé
térhigen nga meshkujt tjeré quhen gej, ndérsa femrat e térhequra nga
femrat tjera quhen lezbike (edhe pse té njéjtit mund té pércaktohen /
identifikohen si gej).

- ('meshkuj gé kané seks me meshkuj’ ose ‘seks mes meshkujve’)
éshté term i cili pérdoret né shéndetésiné publike dhe ka té béjé me
cilindo mashkull i cili ka marrédhénie seksuale me mashkull tjetér
pa dallim nése kjo ndodh pérkohésisht, rregullisht ose si shprehje
e identitetit homoseksual. Termi pérdoret qé té pérshkruhet tip i
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aktivitetit seksual pa hyré né pércaktimin e identitetit té personave
(orientim homoseksual dhe heteroseksual) dhe pérdoret me géllim
té intervenimeve shéndetésore (vecanérisht parandalim dhe trajtim
té HIV/SIDA, arsimi dhe shérbimet) gé té mund t'u ofrohen personave
mbi bazé té nevojés sé tyre. Termi ekuivalent FSM (grua me grua) nuk
ekziston né dokumentet publike, por pérdoret né hulumtime.

- ndjenjé e brendshme thellé e rrénjosur pér
pérkatésiné gjinore té individit, identifikim personal i njé personi
lidhur me veten, njé spektér i téré i faktoréve. Te shumica e njerézve,
identiteti gjinor éshté né pajtim me seksin e caktuar, derisa te trans
njerézit identiteti gjinor nuk éshté né pajtim me seksin e caktuar gjaté
lindjes. Kétu merr pjesé edhe pérvoja personale pér trupin (g€ mund
té nénkuptojé ndryshim i pamjes fizike ose funksioneve trupore me
ndihmé té mjeteve mjekésore, kirurgjike e tjera, nése ky ndryshim
éshté me zgjedhje té liré) si dhe shprehje tjera té gjinisé si rrobat, té
folurit dhe vijat e karakterit.

—Term gjithépérfshirés qé e pérdorin shumé
njeréz té cilét nuk identifikohen me gjininé e tyre té caktuar. Termi i
pérfshiné transseksualét, njerézit transgjinor, interseksualét dhe njeréz
me dallime/variante tjera gjinore, por nuk kufizohet vetém me ata.

- njeréz té cilét kané kaluar ose kané pér géllim té
kalojné népér procedura tranzitore mjekésore, si pér shembull terapia
hormonale, intervenime kirurgjike dhe ndryshim i dokumenteve pér
identifikim personal, me géllim qé ta vértetojné identitetin e tyre gjinor.
Trans femrat, té cilat biologjikisht kané lindur si pjesétare té seksit
mashkullor, ndérsa jané me identitet gjinor té femrés, quhen mashkull
drejt femrés (MTF-male-to-female). Trans meshkuj seksi biologjik
i té ciléve éshté fituar me lindjen jané femra, ndérsa me identitet
gjinor té mashkullit, quhen femra drejt mashkullit (FTM - female-to-
male). Njerézit trasngjinor dhe transseksual mund té identifikohen si
heteroseksual, homoseksual (gej, lezbike), biseksual ose me orientim
tjetér seksual. Me fjalé té tjera, identiteti gjinor dhe orientimi seksual
nuk varen njéra nga tjetra.
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- njeréz té cilét kané lindur me gjenitale dhe organe
riprodhuese té cilat nuk mund té definohen si tipike mashkullore, e as
si tipike femérore. Pjesa mé e madhe e personaliteteve interseksuale
jané viktima té intervenimeve té panevojshme kirurgjike dhe terapive
hormonale, shpesh té kryera pa pélgimin e tyre. Né té kaluarén pér
interseksualét éshté pérdorur termi hermafrodit, i cili pérdoret edhe
sot, por llogaritet si joadekuat dhe ofendues. Shumé interseksualé e
mendojné veten si pjesé e trans bashkeésisé.

- friké, urrejtje, paragjykim dhe diskriminim i konstruktuar
irracional ose shoqéror ndaj njerézve me orientim homoseksual dhe
biseksual dhe té gjithé ata pér té cilét né pérgjithési supozohet se jané
meshkuj gej, lezbike ose biseksual.

- Ndjenjé e fugishme e refuzimit, mospranimit, paragjykime
dhe urrejtje ndaj trans njerézit, pér shkak té identitetit ose shprehjes té
tyre té vérteté ose té supozuar gjinore.

- identiteti gjinor i té ciléve éshté né pajtim me seksin
e tij/saj bilogjik.
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ANEKSI 3



1. Praktika juridike ndérkombétare pér mbrojtje nga diskriminimi mbi
baza té seksit/gjinisé

1.1.Komiteti pér eliminimin e té gjitha formave té diskriminimit mbi femrat

A.T.v. Hungary

Komiteti mendon se mbrojtja joadekuate e viktimés sé dhunés
familjare paraget shkelje té obligimit té shtetit té sigurojé mbrojtje
nga diskriminimi mbi femrat dhe té sigurojé barazi gjinore. Mungesa e
legjislacionit specifik me té cilén do té pengohet dhuna familjare, i ruan
paragjykimet dhe zakonet e bazuara né fakte se femrat jané inferiore,
me cka kryhet edhe diskriminim né fushén e martesés dhe familjes.

A.S. v. Hungary

Komiteti ka vértetuar diskriminim né realizimin e mbrojtjes
shéndetésore dhe planifikimin e familjes sé femrés rome, e cila ka gené
e sterilizuar pa pajtimin e saj. Komiteti mendon se shteti i ka shkelur
té drejtén e gruas kur punétorét shéndetésoré té cilét e kané lindur,
e kané sterilizuar me cka pérgjithmoné ia kané kufizuar té drejtén té
keté fémijé té tjeré, pa marré pélgim nga ajo.

Vertido v. Philippines

Komiteti ka vértetuar se gjykata né shqyrtimin e rastit té gruas sé
pérdhunuar, né ményré jo adekuate jané mbéshtetur né stereotipat
e bazuar né gjini lidhur me veprén penale té pérdhunimit dhe
viktimat dhe nuk ka vértetuar pérgjegjési te sulmuesi, me cka ka kryer
diskriminim té viktimés sé pérdhunimit. Sipas Komitetit, gjykata ka
pér obligim té sigurojé mjet efikas juridik pér viktimén gé nénkupton
rigjykim fer, té pavarur dhe me kohé né rast té pérdhunimit té dhunés
seksuale.
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Da Silva Pimental v. Brazil

Komiteti ka vértetuar diskriminim né gasjen deri te shérbimet
shéndetésore né institucionin privat shéndetésor né rastin kur viktima
ka pasur abort spontan, ndérsa nuk ka marré kujdes mjekésor né
kohé, pér shkak té cilés ka vdekur. Komiteti mendon se viktima éshté
pérgjegjése pér veprimin e institucioneve shéndetésore private.
Mungesa e kujdesit shéndetésor adekuat gjaté shtatzénisé, lindjes dhe
mémésisé paraqget diskriminim mbi graté dhe ndikon negativisht mbi
jetén e femrés.

1.2.Gjykata evropiane pér té drejtat e njeriut

Opuz v. Turkey

GJEDNJ mendon se ekziston shkelje e té drejtés sé jetés né rastin e
vrasjes sé nénés sé viktimés sé dhunés familjare dhe veprimin johuman
dhe degradues pér shkak té Iéshimeve té shtetit gé ta mbrojé viktimén
edhunésfamiljare. Gjykata ka vértetuar se me lIéshimin qé té ndérmarré
veprime adekuate, gé ta mbrojé viktimén dhe té parandalojé shkeljen
e té drejtés sé jetés, shteti ka kryer diskriminim. Dhuna népér té cilén
ka kaluar viktima dhe néna e saje bazuar né gjini dhe i diskriminon
graté.

Raste tjera né té cilat GJEDNJ ka vértetuar diskriminim né raste té
dhunés familjare: Eremia and others v. Moldova, M.G. v. Turkey e té
tjera.

Unal Tekeli v. Turkey

Gjykata ka vértetuar diskriminim mbi baza té gjinisé né rast kur femra
e cila gjaté lidhjes sé€ martesés e ka marré mbiemrin e burrit, né puné
ka gené e penguar ta pérdoré edhe mbiemrin e saj té vajzérisé. Gjykata
mendon se nuk éshté argument i mjaftueshém se marrja e mbiemrit
té burrit si rezultat i tradités éshté reflektim i unitetit familjar dhe té
dy bashkéshortét duhet ta pérdorin mbiemrin e njéjté. Obligimi i
imponuar gé graté té cilét hyné né martesé, né interes té unitetit

familjar, ta mbajné mbiemrin e burrit, bile edhe kur mund ta pérdorin
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edhe mbiemrin e tyre té vajzérisé para mbiemrit té burrit, nuk ka
arsyetim objektiv dhe té shéndoshé dhe paraget diskriminim.

Emel Boyraz v. Turkey

Gjykata ka vértetuar diskriminim mbi baza té gjinisé né rastin kur
gruaja ka gené e pushuar nga puna né shérbim publik. Viktima e
diskriminimit tre vjet ka punuar si sigurim, por ka gené e pushuar nga
puna pér shkak se, sipas punédhénésit nuk ka gené mashkull dhe nuk
e ka kryer shérbimin ushtarak.

2. Praktika juridike ndérkombétare pér mbrojtjen nga
diskriminimi mbi baza té orientimit seksual dhe identitetit gjinor

2.1.Komiteti pérté drejtat e njeriut prané Kombeve té Bashkuara

Toonen vs. Australia

Komiteti pér té drejtat e njeriut ka vendosur se ligji i Tasmanisé (Australi)
me té cilin kriminalizohet lidhja vullnetare seksuale mes meshkujve té
moshés madhore, e kané shkelur té drejtén e privatésisé té garantuar
me Paktin pér té drejta qytetare dhe politike dhe paraget diskriminim
mbi baza té orientimit seksual.

Young v. Australia (2000)
X v. Columbia (2007)

Komitetinétédyrastetkavendosurse kufizimiité drejtés sé shfrytézimit
té pensionit nga partneri i vdekuri i seksit té njéjté, e drejté qé né kété
rast ka gené e garantuar vetém pér partnerét jashté martesés sé seksit
té ndryshém, paraget diskriminim mbi baza té orientimit seksual. Né
rastin e paré orientimin seksual Komiteti e komenton se éshté pjesé nga
baza “seks”, derisa né rastin e dyté nga viti 2007 e definon komentimin
pér orientimin seksual si “status tjetér”.
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Irina Fedotova v Russia

Komiteti pér té drejtat e njeriut né vitin 2012 ka vendosur se ekzistimi
i ligjit me té cilin sanksionohen njerézit té cilét publikisht e shprehin
homoseksualitetin paraget diskriminim mbi baza té orientimit seksual.

2.2.Gjykata evropiane pér té drejtat e njeriut

Baczkowski and others v. Poland ankesa nr. 1543/06

Alekseyev v. Russia Ankesat nr. 4916/07, 25924/08 dhe 14599/09
GENDERDOC-M v. Moldova (Ankesa nr. 9106/06)

Gjykata né té tre rastet ka pérfunduar se kufizimi i realizimit té lirive
té organizimit té tubimeve publike, né té cilat promovohen té drejtat
e LGBTI njerézve, paraget diskriminim mbi baza té orientimit seksual.

Salgueiro Da Silva Mouta v Portugal nr. 33290/96

Gjykata ka vértetuar se gjykatat e vendit me vendimin, me té cilin
nuk i éshté dhéné kujdestaria e babait pér shkak té orientimit té tij
homoseksual éshté dallim i cili nuk éshté i pranueshém né pajtim me
Konventén dhe paraqget shkelje té drejtés sé jetés private dhe familjare
lidhur me ndalesén pér diskriminim nga neni 14 nga KEDNJ.

E.B. vs. France ankesa nr. 43546/02

Né kété rast gjykata ka vértetuar se gruaja e cila éshté né lidhje stabile
lezbike me partneren, kérkesa e té cilés pér adoptimin e fémijés i éshté
refuzuar, paraqget diskriminim mbi baza té orientimit té saj seksual. Né
té vérteté, Gjykata véren se gjykata administrative ka vendosur se edhe
pse éshté pérgendruar né orientimin seksual té aplikueses, nuk kaq
ené bazé pér miratimin e vendimit pér Iéndén dhe nuk éshté shqyrtuar
nga aspekti armigésor. Megjithaté, sipas mendimit té Gjykatés, éshté
i réndésishém fakti se orientimi seksual shpesh éshté pérmendur né
arsyetimin e vendimit dhe pér shkak té ményrés ku mendime té ndara
jané shprehur, zbulon se homoseksualiteti i aplikueses ka qené faktor
\3/2endimtar.



Karner v Austria ankesa nr. 40016/98

KarnerkundérAustrisé, éshtérastiiparélidhurmetédrejtate partneréve
té seksit té njéjté, té cilin GJEDNJ éshté pajtuar ta shqyrtojé. Pas
vdekjes sé partnerit té seksit té njéjté, giradhénési ka filluar proceduré
pér ndérprerjen e girasé sé partnerit té gjallé. Gjykata themelore dhe
regjionale né Vjeng, termin “bashkéshorti i jetés” nga marréveshja pér
gira e komenton né ményré gé i njéjti i pérfshin edhe partnerét e seksit
té njéjté, té cilét njé kohé té gjaté jetojné bashké. Por, Gjykata supreme
nuk éshté pajtuar me komentimin e kétillé té gjykatave mé té uléta.
Prandaj, Gjykata ka vértetuar se Shteti nuk ka ofruar shkak bindés dhe
té réndésishém, i cili do ta arsyetojé komentimin e ngushté té pjesés
nga Marréveshje pér gira, me té cilén pengohet gé partneri i mbijetuar
nga cifti i seksit té njéjté té thirret né kété dispozité dhe ka vértetuar se
éshté kryer diskriminim mbi baza é orientimit seksual.

Vallianatos and others v. Greece ankesatnr. 29381/09dhe 32684/09

Gjykata ka vértetuar se pérjashtimi i cifteve té seksit té njéjté nga
fushéveprimi i ligjit me té cilin mundésohet partneritet qytetar vetém
pér partnerét e seksit té njéjté paraget diskriminim mbi baza té
orientimit seksual.

Pajic v. Croatia ankesa nr. 68453/13

Gjykata ka vértetuar diskriminim lidhur me gézimin e té drejtés sé
jetés familjare kur nénshtetases boshnjake i éshté refuzuar kérkesa
pér rregullimin e géndrimit té pérkohshém né Republikén e Kroacisé
pér shkak té bashkimit me partneren e saj. Gjykata né aktgjykim
thekson se personi qé ankohet dhe partnerja e saj jané né lidhje stabile
disavjecare, qé paraget bashkési e cila éshté e pérfshiré me konceptin
pér mbrojtje té jetés private. Gjykata edhe njé heré e ka vértetuar se
familja nuk pérfshiné vetém cifte heteroseksuale, pérkundér familja
pérfshiné numér té madh té formave té lidhjeve pa marré parasysh
orientimin e tyre seksual.
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X. v. Turkey ankesa nr. 24626/09

Gjykata mendon se izolimi i té€ burgosurit homoseksual né geli burgu,
me arsyetimin se pér shkak té masave té sigurisé pér mbrojtjen e té
paraburgosurit nga léndimet trupore, éshté e papranueshme dhe pér
shkak té késaj kaq ené viktimé e diskriminimit mbi baza té orientimit
té tij seksual.

Identoba and others v. Georgia

Gjykata ka vértetuar se sulmi mbi pjesémarrésit né marshin pagésor
pér té drejtat e LGBTI njerézve nga ana e kundér demonstruesve, dhe
[éshimi i autoriteteve gé t'i mbrojné nga dhuna dhe ta hulumtojné né
ményré efikase incidentin, paraget diskriminim mbi baza té orientimit
seksual dhe identitetit gjinor. Me kété aktgjykim, GJEDNJ pér heré té
paré ka vértetuar se krimi nga urrejtja i kryer mbi individét mbi baza
té orientimit té tyre seksual paraget veprim johuman dhe degradues,
duke marré parasysh nenin 14 nga Konventa me té cilin ndalohet
diskriminimi.
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ANEKSI 4



Kontakte nga organizatat qytetare té cilat punojné né
mbrojtjen nga diskriminimi dhe ndihma juridike pa pagesé

1. Organizata qytetare nga Komuna e Kumanovés

Organizaté qé éshté e autorizuar té japé ndihmé juridike pa pagesé

Qendra Nacionale Rome (QNR) Kumanové

QNR Kumanové punon né avokimin pér té drejtat e popullatés
rome né Magedoni, si dhe té gjitha grupeve né bashkésiné té cilat
jetojné né rrezik social, gjegjésisht sémundje, varféri, ballafagohen
me diskriminim, ndarje ose jané té rrezikuara dhe jetojné né skaj té
margjinalizimit social dhe ekonomik. Krahas aktiviteteve tjera QNR
Kumanové ofron edhe ndihmé juridike pa pagesé pér qytetarét e
Komunés sé Kumanovés, té cilét i plotésojné kushtet pér ndihmé
juridike pa pagesé.

Adresa: rr. Done Bozhinov nr. 11/3, 1300 Kumanové
Telefoni: + 389 (0)31 427 558
E-mail: info@nationalromacentrum.org

Internet fagja: www.nationalromacentrum.org
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2. Organizata qytetare né nivel nacional

Koalicioni TE DREJTAT SEKSUALE DHE SHENDETESORE TE
BASHKESIVE TE MARGJINALIZUARA Shkup

Koalicioni DSSHBM punon né mbrojtjen dhe avancimin e té drejtave
té LGBTI njerézve, pérmes dokumentimit té rasteve té shkeljes sé té
drejtave té LGBTI njerézve, sigurimin e ndihmés juridike pa pagesé
dhe késhillimit né rast té diskriminimit mbi baza té orientimit seksual
dhe identitetit gjinor dhe avokimi para institucioneve kompetente.
Koalicioni ofron ndihmé psiko-sociale dhe mbéshtetje té LGBTI
njerézve.

Adresa: Bul. Kliment Ohridski nr. 66-1/3, 1000 Shkup
Telefoni: + 389 (0)23 214 269
E-mail: dragana.coalition@gmail.com

Internet fagja: www.coalition.org.mk

LGBTI Qendra pér mbéshtetje

Qendra punon me LGBTI bashkésiné pérmes organizimit té€ grupeve
pér veté-ndihmé dhe organizimin e aktiviteteve sociale. Qendra ofron
ndihmé juridike pa pagesé, fond intervent, monitorim, raportim dhe
avokim, pérmirésimi i gjendjes me LGBTI njerézve.

Adresa: rr. Naum Naumovski Borge nr. 83, 1000 Shkup
Telefoni: +389 (0) 23 119 073
E-mail: info@lgbti.mk

Internet fagja: www.Igbti.mk
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H.E.R.A.- Asociacioni pér edukim shéndetésor dhe hulumtim

HERA ofron servise pér shéndet seksual dhe riprodhues té LGBTI
personave (HIV testim dhe késhillim, dermato-venerolog, gjinekolog,
psikolog, psikiatér dhe punétor social) né gendrat rinore “Déshiroj té
dijé”. Organizata ofron edhe ndihmé juridike pa pagesé né rastet e
shkeljes sé té drejtave té LGBT bashkésisé. Né kuadér té HERA éshté
hapur “Qendra e paré familjare”, e cila ofron mbéshtetje psiko-sociale
dhe késhillim né rastet e dhunés familjare dhe te LGBTI personat.

Adresa: rr. Debarca 56/4, 1000 Shkup
Telefoni: +389 (0)23 290 395
E-mail: hera@hera.org.mk

Internet fagja: www.hera.org.mk

Shogqgata pér emancipim, solidaritet dhe barazi (ESE)

ESE punon né promovimin dhe avancimin e té drejtave shéndetésore
dhe té drejtat e femrés. Organizata siguron ndihmé juridike adekuate
dhe me kohé pér viktimat e dhunés familjare dhe ndihmé para-juridike
pér grupe té caktuara té rrezikuara té qytetaréve.

Adresa: rr. Maksim Gorki nr. 20-1/4, 1000 Shkup
Telefoni: + 389 (0)23 298 295

E-mail: esem@esem.org.mk

Internet fagja: www.esem.org.mk
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ANEKSI 5



1. Koordinatori pér mundési té barabarta té femrés dhe mashkullit
né Komunén e Kumanovés

Adresa: 11 Tetori p.n., 1300 Kumanové
Telefoni: +389 (0)31 475 800 ose +389 (0)31 438 633
E-mail: info@kumanovo.gov.mk

Internet fagja: www.kumanovo.gov.mk

2. Zyrarajonale e Avokatit té Popullit né Komunén e Kumanovés
Adresa: rr. “Sheshi Jugosllavia e re” nr. 24, 1300 Kumanové
Telefoni:+389 (0)31 431 488

E-mail: contact@ombudsman.mk

Internet fagja: www.ombudsman.mk

3. Njésia rajonale e Ministrisé sé Drejtésisé né Komunén e
Kumanovés

Adresa: rr. 11 Tetori p.n., 1300 Kumanové
Telefoni: +389 (0)31 415 788

Internet fagja: www.pravda.gov.mk




ANEKSI 6



Formularét pér parashtrimin e parashtesave derite Komisioni
pér mbrojtje nga diskriminimi dhe deri te Avokati i Popullit

REPUBLIKA E MAQEDONISE

Komisioni pér mbrojtje nga diskriminimi
Bul. Goxce Dellgev p.n. (Ndértesa e RTVM), kati 20, Shkup
tel. 02/3232-242

PARASHTESE

E RENDESISHME: Nga parashtesa qé na e dérguat, njé kopje do t& dorézohet deri te
personi fizik/juridik, gjegjésisht organi kundér té cilit e parashtroni parashtesén.

TE DHENA PESRONALE TE PARASHTRUESIT

1. EMRI:
2. MBIEMRI:
3. TITULLE:

(nése parashtruesi éshté person juridik)

4.  ADRESA/SELIA:

(nése parashtruesi éshté person juridik)

5. GJINIA:

6. DATA E LINDJES:

7.  TEELFONI: E-MAIL:

8.  PERKATESIA ETNIKE:

(informata nuk éshté e obliguar)
9.  AEPARASHTRONI PARASHTESEN NE EMER TE NDONJE PERSONI TJETER:
(pérgjigjuni me PO se JO)

10. NESE PERGIJIGJA NE PYETJEN PARAPRAKE ESHTE POHUESE, PERMENDNI NE EMER TE KUJT E
PARASHTRONI PARASHTESEN:

11. AKENIPELQIM NGA PERSONI NE EMER TE CILIT E PARASHTRONI PARASHTESEN:
(pérgjigjuni me PO ose Jo; nése PO, té njéjtén bashkéngjitni)




TE DHENA PER PERSONIN FIZIK/JURIDIK, GJEGJESISHT ORGANI KUNDER TE CILIT E PARASHT-
RONI PARASHTESEN

1. NESE PARASHTESA KA TE BEJE ME PERSONIN/ORGANIN JURIDIK:

e  TITULLL
e SELIA:
e  TEELFONI:

e  AJENI PUNSUAR NE KETE PERSON/ORGAN JURIDIK:
(pérgjigjuni me PO ose JO)

2. NESE PARASHTESA KA TE BEJE ME PERSON FIZIK:

e  EMRI DHE MBIEMRI:

e  ADRESA:

e  TELEFONI:

e  PERSONI PER TE CILIN THONI SE JU DISKRIMINON A E KA BERE
KETE NE VENDIN E PUNES/DUKE | KRYER OBLIGIMET E PUNES:
(pérgjigjuni me PO ose JO)

e NESE MARREVESHJA PARAPRAKE ESHTE POZITIBVE, PERMENDNI KU ESHTE
PUNESUAR PERSONI:

(titulli i ndérmarrjes/institucionit/organizatés, adresa, telefoni, pozita/vendi i
punés i personit adekuat)

E RENDESISHME: Nése ka mé tepér persona fizik dhe/ose juridik, gjegjésisht organet kundér
té ciléve i parashtroni parashtesat, Ju lutemi pér secilin prej tyre té plotésoni parashtesé té
veganté.
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BAZA/T PER DISKRIMINIM

Rrethojeni njé ose mé shumé baza té diskriminimit, mbi cilén bazé mendoni

se jeni diskriminuar.

Seksi

Raca

Ngjyra e Iékurés

Gjinia

Pérkatési né grup té margjinalizuar
Pérkatésia etnike

Gjuha

Shtetésia

© 0 N o Vv Rk WwWN PR

Prejardhja sociale

10. Religjioni ose bindjet fetare

11.
12.
13.
14.

15.

16.
17.

18.
19.
20.

21.

Lloje tjera té besimit
Arsimi
Pérkatésia politike

Statusi personal ose
shogéror

Pengesa mentale dhe
trupore

Mosha

Statusi familjar ose
bashkéshortor

Statusi pronésor
Gjendja shéndetésore

Orientimi seksual dhe
identiteti gjinor

Ndonjé bazé tjetér:
(pérmendni cila)
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9.
10. FUSHAT TJERA TE CAKTUARA ME LIG)J (pérmendni)

KU NDODHI NGJARJA SIPAS TE CILIT PARASHTRONI PARASHTESE

PUNA DHE MARREDHENIET E PUNES
ARSIMI, SHKENCA DHE SPORTI

SIGURIA SOCIALE, DUKE PERFSHIRE EDHE RAJONIN E MBROJTIJES
SOCIALE, SIGURIMIN PENSIONAL DHE INVALIDOR, SIGURIMI SHEN-
DETESOR DHE MBROJTJA SHENDETESORE

JURISPRUDENCA DHE DREJTORIA
STREHIMI
INFORMIMI PUBLIK DHE MEDIAT

QASJA DERI TE TE MIRAT DHE SHERBIMET

ANETARESIMI DHE VEPRIMI NE SINDIKATA, PARTI POLITIKE, SHOQA-
TA TE QYTETAREVE DHE FONDACIONE OSE ORGANIZATA TJERA TE
BAZUARA NE ANETARESI

KULTURE

PERSHKRIMI | NGJARIJES (pérshkruani hollésisht ngjarjen sipas té cilés ka
ndodhur parashtesa, duke pérfshiré kohén, vendin, personat qé kané gené
prezent dhe ngjashém)

E RENDESISHME: Nése ju nevojitet mé tepér vend pér té shkruar, pérdorni

fleté shteseé.
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DESHMI (pérmendni déshmité té cilat i dorézoni né shtojcé té parashtesés)

vk wn e

1. A KENI INICIUAR PROCEDURE GJYQESORE (pérgjigjuni

me PO ose JO)

2. NESE KENI INICUAR, PARA CILES GJYKATE DHE KUR

(dorézoni edhe fotokopje té padisé)

3. AJENI DREJTUAR DERI TE NDONJE INSTITUCION TJETER
(pérgjigjuni me PO ose JO)

4. NESE JENI DREJTUAR, DERI TE KUSH DHE KUR

(dorézoni edhe fotokopje nga korrespondenca)

VENDI DHE DATA NENSHKRIM
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Deri te:

. Peny6bnuka MakepgoHuja
AVOKATI | POPULLIT HAPOJEH NMPABOGEPAHUTEN
OMBUDSMAN

rr. “Dimitrie Cupovski” nr. 2 Republic of Macedonia

1000 Shkup

PARASHTESEA

1. TE DHENA PER PARASHTRUESIN:

EMRI DHE MBIEMRI VENDBANIMI

ADRESA TELEFONI

PJESETAR | BASHKESISE

2. GJINIA: M =

3. MOSHA

4. PROFESIONI

5. SHTETESIA

6. ORGANI OSE ORGANIZATA NDAJ TE CILES DERGOHET PARASHTESA

7.EMRI, MBIEMRIDHE FUNKSIONIINEPUNESIT ZYRTARI CILI E KASHKELUR TE DREJTEN E PARASHTRUESIT
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8. NE VAZHDIM PERMENDNI TE DHENAT PER AKTIN (VENDIMI, PERFUNDIM ETJ.) ME TE CILIN JU ESHTE
SHKELUR E DREJTA OSE PERSHKRUANI VEPRIMIN ME TE CILIN ESHTE BERE SHKELJA

9. PERMENDNI CILAT MJETE JURIDIKE | KENI DOREZUAR (DERI TE CILI ORGAN DHE KUR)

10. SHTOJCA (DESHMI):

11. NE ZYREN E AVOKATIT TE POPULLIT JENI PRANUAR NGA (EMRI DHE MBIEMRI | NEPUNESIT)

DATA NENSHKRIMI | PARASHTRUESIT
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